AGREEMENT BETWELN THI: GOVERNFINTS OF THE
REPUBLIC OF TURKEY AND THE HASHEMITE
EINGDOM CF JORDAN FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION AND FCR THE ARRANGELENT
OF SOME OTHER MATTLRS WITH RESPECT TO
TAXES ON INCOME AND CAPITAL

THE GOVERWMENTS OF

THE REPUBLIC OF TUREKEY
AND

THE HASHENITE KINGDOM CF JORDAN
Desiring to conclude an Agreement for the
avoldance of Double Taxetion and for the arrangement
of gome other matters with respect to taxes on income
and capital.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
PERSONAL SCOPE

This Agreement shall apply to persons
who are residents of one or both of the
Contraoting States.
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Article 2
TAXES COVBRED
1, vhis sgreement shall apply to taxes oh income and on
capital imposed on behalf of each Centracting State or of ita
political subdivisions o. L.ial authorities, irzespective of
the manuner in which they are levied,

2, There shall be regarded as texes on income and on
capital all taxes ipmposed om Gotul income, on total capitael,,
or on elements of income or of capital, including ¥Taxea on
gains from the alienation of movable cr immovable propexty,
taxes on the total smounts of wages or salaries paid by
enterprises as well as taxes on capital appxeciatfon.

3. The existing taxes to which the Agreement shall
apply are, in particular:

a) 1n the case of Ylurkeys
aa) Income Tex,
bb) Corporation Tax.

L) in tle case of Jordan:
8a) Income Tax,

bb) Social Sexvice Tax applied om the basis of Iucome Tax,

4, The asgrecument ghall also apply to any identical or
substantially similar taxes which are subsequently imposed in
addition to, or in place of, the existing taxes., The competent
authorities of the Contracting Stacee shall notify to sach
octher auny chumges which have been nude in their respective
taxution laws covered by bhis 4Lpreenent.

Article %

GHNERAL DEFINTTIONS

1, In this Agreoment, unlese the context otherwise reguiress

a) Tho term "Turkey" meaus the territoxy of the Republic of

Turkey, including ay area in which the laws of Turkey are

in force, as well as the continental shelf over which

Turkey hag in accordance with internatiomal law, sovereign

rights to explore and exploit its natural resources;
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The term “Jordan'" means the territory of the Hashemite
Kingdom of Jordan, including any area in which the lawa

of Jordan are in force, as well as the continental shelf
over which Jordan has in sccordance with intermatiopngl law,
sovereign rights to explore and explolt 1ts natural
resources;

b) The term "a Contracting State" and "the other Contracting
State" mean the Republic of Turkey and the Hashemite
Kingdom of Jordan as the context requires;

¢) The term "tax" means any Jordanian tax or Turkish tax
covered by Article 2 of thig Agreement as the context
requires;

d) Tke term “person" includes an individual, a company and
any other body of persons;

e) The term "company" means any body corporate or any entity
which is treated as a body corporate for tax purposes;

) The term "Registered Office™ means the legal head office
registered under Jordanian Companies Law Wr the legal head
office registered under the Turkish Cocde of Commercej

g) The term "nationals" meana:

aa) In respect of the Republic of Turkey, all individuals
possessing the Turkish nationality under the “Turkish
Nationality Code" and all legal persouns, partunerships
and associations deriving their status as such from
the law in force in the Republic of Turkey.

bb) In respect of the Hashemite Kingdom of Jur dan, all
individuala posgsessing the Jordanian nationality
under the "Jordanisn Nationality Code" and all legal
persons, partnerships and associations deriving their
status as such froum the law in force in the Hasghemite
Eingdom of Jordan,

L) The terms "enterprise of a Contracting State" and
"enterprise of the othexr Contracting State" mean
respectively an enterprise carried on by a reaident
of a Contracting State and an enterprise carried om
by a resident of the other Contracting State;
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i) The term “competent authorily" weanss

aa) In Turkey, the Minister of Finance and Custonms,

bb) In Jordan, the Minister of Finance.

2e As reyards the application of this Agreement by a Conbtracting
State any term not otherwise defined shall, unless the context
otherwise requires, have the meaniup which it has uander the laws
of that Contracting State relating to the taxes whlcu aze tha
subject of this Agreenent.
AIticle 4
FISCAL DOMICILE

1. For the purposes of this Aprecment, the tera “resident
of a Contracting State" means any person who, uuder the law of
that State, is liable to taxation therein, by reason of his
domicile, residence, legal head office (Registered Office),
place of management ol any other criterion of a similar natuxe.

2, ¥here by reason of the provisicms of paragraph 1 an
wndividaal is a resident of both Contracting States, then this
case shall be deterwined in accordance with the following rules:

a) He ghall be deemed to be.a resident ol thé Consracting
State in which he has a permanent home available to him,
If he has a permanent home available to iuiw in both
Contracting States, he shall be deemed to be a resident
of the Contracting State with which his perzonal und
economic relstions are closer (ceuntre of vital interests);

b) If the Contracting Stave la which he has his centre of
vital interests cannot be delermined, or if he has no} a
permanent home available to him in either Contracting State,
he shall be decmed to be a regident of the Contracting
State in which he has an hzbitual abode;

6¢) If he has an habitual abode in both Contracting Stvates ox
in neither of them, he shall De deemed to be a resideant
of the Contracting State of which he is & nabionalj;

d) If he is a natioumal of both Contracting States or of
neither of them, the competent authorities of the Contracting
States shall settle the guestion by mutnal agreement,
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5. Where by reason cf the provisions of paragraph 1 a poersen
octner thau an individusl is o resident of boto Contracting States
then it snall be deemed to be res.ident of the Contracting LHtate
in wnich ive regpiclervd orrfice is situated,

Article 5
PLELAITEND LSTABLISHILT

1, For tue purposesg of this .preement, the term "permanent
establishment” means a rixed pluce of busineses turough which the
busivess of uu eaterprise io whelly ox partly cerxried ca.

2+ The term "permadeont eslablishuent” includes especlially:
a) a plagce o panagement;
b) a braanchj
¢) an office;
d) a factory;
e) a workshop; und

f£) a mine, cn oil or gag well, a quarry or &any othex
place of extraction of sutucal recourcos.

3, 4 buildin, cite cr colsbtrucvion or installutlion project
constituiee & permanent cosuablighment cnly if it lesta more than

gix montus.

4. Hotwithstanding %he precediu; provisions of this article,
tre verm “permonent estiablishment" shall be deewed not to inglude:

a) the use of fecilities solely for the purpose of storage,
dis,lay or delivery of goods or merchuudise belenging to
the entciprise;

b) the meintensnce of a stock of geoda or merchendise
belonging to the enterprise solely foxr the purpose of
storage, display or delively;

¢) the maintenance of a stock of goods or merchandise
belonging to the enterprise solely for the purpose of
processing by another enterprise;

d) the nointenance of a fixed place of business aolely
for the purpose of purchasing goods or merchandise oI
of collecting information for the enverprise;

Yaritme ve fdare BoMmG Sayfa : 38



15 Temmuz 1986 — Sayi : 19165 RESMI GAZETE Sayfa : 39

e) the mesintenance ol & rixed place of business svlely Tor
the purpose of carrying cu, for the euterprise, any
other activity of a preparatory or auxiliary character;

f) the maintenunce of a fixed place of business sclely
for any cowbluution of activities meutioned in sub-
parapraphs a) to e), provided that the overall activity
of tne fixed place of business resultin, frow this
combination is of a preparatoery or auxiliary charactier,

5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where
a person - other than au agent of wn independent status to whom
Lararaph © wpplies -~ is acting on behalf of an euterprice and hasg,
aud habitually exerciges, iu a Conlructing State an authority to
conclude contracts in tle name of the enterprise, that euterprise
shall be deemed to have a permanent establishment in that Dtate in
respect of any activities which that person undertakes for the
enterprise, unless the activities of such verson are limited to
theose mentioned in paragraph 4 which, if exercised thrcugh a
fixed place of business, vould not wnake this fixed place of business
a permanent establishmert uuder tue provisious c¢f that jarapgraph.

6. an enterprise shall not be deemed +To have & permanent
egtablishment in a Cohlracting State merely because it carries on
business in that State through: a broker, general commission agent
or auy other agent ol an independsnt status, provided tnat such
persong are aciting in the ordimsry ccourse of their buslness.

7« The fact that 3 compuny wnich is a resgideat of o Contracting
S8tate controls or is controlled by a company which is a resident of
the other Contracting State, or which carries on business in that
other State (whether turough a jermanent establishment ox otherunise),
shall not of itself constitute a permanent
establishment for the othex.

Axrticle 6

INCOM FROM ILLIOVABLs PLROPERTY

1. Income from imacvable property (including income from
apriculture or forestry) may be taxed in the Contracting State
Jn which such property is sivtuated.
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2, The Lerm “immovable property"™ snall be defined ia sccordunce
Witie tue lavw of e Conirecbing slute in which the property in
question ig sivueted. Lhe Terwm shull in any case include property
accessory to Linovuble property, rivestock and wouipnent used in
sericulsure and foreatr,, fishing pluces of every hlud, rijhts to
which the provisious of juueiel lov ruspecolyy Lleaded pioooX by
apply, ugufruct of iwmwovable pivperty zad ri hts Lo varizble oz
Iixed payments as coneideratioun for L. working of, or bue ri ht
to worlk, mlncral ceposils, sonrces . other uutlral Ieoources:
suip: , boets wnd ailrciuft cuall ot be e wrided oo Zlwovebla

property.

3e Whe provisions of poragrapn 1 oshall ooply 10 1u6 Lae
derivea 1ron tue direvet use, letling, or use il any ocuher Torow
ol Lanoveble paoperly.

4. Tue provigione of paura_rayns 1 ound 3 oLiall clso aguly
to tue incoue fron lumtveble property of au coterprise nd lo
income frow imwovable property used Tor Lhe perfoiicice of
indepcndent cervices,

hrticle 7

BUE TWrol3 FROFITS

l. Tne profits of an ewnter.rite ol a Conuractiug sState shall
bu taxable only in that sevabe unless the ecuter risc cairries o
buciliess 1n tue obhier Coarrucbin, Lizle Loiougll a puraanent
estubliciient situsted therein., If tne cuterprise curraice cu
busiuess as alorecuid, Tthe (rofate ol he calerpiice may be baxed
i Lhie vohier Stele but owly wo nucn of thea so so abtribelable o
taol permynent eslablisimendt.

2. Subject wo the preovicicny of para_raph 3, where an

¢utur, rise of a Contrecting Stale cirries on buiincss in the cthor
Contracbing btate through a puiumanent ostablislimnent gituated tucrein,
there chiall in each Contr.oeculug Stote be atvtribubed Lo that peruwonen
establishment the protate which it wlp bt be enpecied to woke if it
were o distincet und geporate ewterprise enguged L ihe Loie or siwmalar
aclivaities wuder the same vr similar cosditions and deuling wholly
ipdependently with the enterprise of whicih it is a purmiuent

cetablishment.
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%, In determining tie rofiis of & permanent establishuoent,
ti.cre stwll be allowed ws deductionr exjensec which are incurred for
TLe ﬁulposesxof tue pelisnent estoblicloel,, includias executive and
geuweral aduministrative i enser so incurred, whether in the State in
which the permanent establichoeut is situated or elsewhere,

4. Mo profits shall be attribured to @ permsnent establishment
by reeson of tne mere pugchase by that permunent eatablishment of

ioous o melcuaudiss for tue cuterprice,

5. lihere profits include items ol income which are deali with
sepurately 1o other arvicles of tnls agrecmeat, tien the provisions
ol tuoge nrticles shall wot be zlivcted by the provisions of this
Article,

Article 8

SHIPCTIG, ATR ALND LalD TRANSPOLT
1, Profits of an enverprise of o Contiacting State derived
from tne ctner Centracting State 1rou the operation of ships, aircraft
or road venlcles in inveruavioansl traffic may be taxed in the first
mentioned State,

2, The expression "Internationgl traffic" means any transport
by @ ship or an aireraft or a roed veuicle by a Jordanian or Turkish
enterprice except wlien tae ship ox tue sizcraft or the road veuicle
is cperated solely belwcen places gituated in territory of Joxdan ox
of Turkey.

article 9
INTERDEPENDENT ENTERFRISES

1. VWhere

a) an enterprise of a Contracting State participateas
directly cr indirectly in the nanagement, control or

financing of an enterprise of tle other Contracting State,
or

b) the seme persous barticipate directly or indirectly in
the manapeuweut, control or financing of an enterprise of

a Contracting State end au enterprise of the other
Conrtracting State,
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and in eithlier csce conditions arxre nade or imposed between

the two eaterprises in tuneir comnercial cr finamcial
relations which difler fron thoze wnich would be made between
independent enterprises, then any profits which would, but
for those cenditions, huve accrued to one of the enterprises,
but, Dy reascu of thow conditions, have not so accrued, may
be included in tue prefivs of thaut enterprise and taxed
accoydingly.

2e Where a Contracting State includes inm the profits of an
enterurise of that Stzte - and vaxes accerdingly - profits on which
an eaverprise c¢f the otuer Contructing State hag beea charged o
tox in thot other Stote awd vhe profits so included are profits
which would have wcciued to the enterprise of the first-mentioned
State if the conditious made between che two enterprises hsd been
those which would nowve been made betwecn independent enterprises,
Lhen that cther State shall moke oo appropriate adjustment to tHue
amount of the tax charped wherein on those preofits. In determining
sucn adjestuent, due regard shall be hud to the other provisions of
tiis Agrecuent and lac compebent autnorities of the Contractiug
States shall If necessary couLult eacn othex.

Article 10

DIVIDENDS
1. Dividends paild by ¥ cowpuny whick is a resident of a
Contractzn; Stube to ¢ repidarl of tie cther Centracting State
may bo taxed iu that oilwr State,

£, Howevexr, such dividends may be taxed in the Convracting
State of which the cowpany peylay dividends is o resident, and
accoxrding to tne low of tost Stale; buttue tax so clhwurged shall
ot exceeds
a) 10 pexr cent of the grocs zmount of the dividends if
the recipient is a cumpoay (excluding, purtuerghip)
witich holds direetly ot leazst 25 pei cent of the
capital of e compuny paying dividends,

B) in 1l oubwsI curces, 19 per ceat ol tne gross cwount
cf the daividcuds.

5. tne term Mdividends"™ as used in tuies orticle measns income
fxom suures, "Jouissauce" suures or "jouissunce"™ rights, fouuders”
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shares or other rightc, not being debt-claims, participating in
profits, as well uas income Trrom otuer corporate rights ascimilated
to incoue Irow snarer by the taxation law of the bHtate of which the
company making, the distribucion iz a resident, and inceme derived
from an investment Tund and investaent trust.

4, The proviciens v poragraphs 1 and 2 shell not apply if
the recipient ol the dividends, being, 4 reeident of 2 Comtracting
State, haa io bhe venor Centructis, Stute, of which tue company
Paylug the dividends is a residenc, a permanent establishment
with whick Lhe holding; by vircue of which the dividends are paid
is effectively copncetved., In such o case, the provisions of
Article 7 shall apply.

Article 11
INTEREST
1, Interest sritiag in o Contractiu, Stute and paid to a

fesident of tiue olher Controctiug Stouve Lay by texed in thao other
Ltate,.

2. However, sucu 1nceicst nay e vaxed iu tue Ceontracting, Statc
in wateh it arises, .ud sccording bo tuc law of tlat State, but the
tax o curorged shall not exceed, 10 per ceat of the amount of the
interest.

5. Notwithstanding tle provisiouns of paragraph 2, intereat
arising ins
a) Turkey @nd paid to the Guvernment of Jordan or to the
Central Bank of Jordan shall be exewpt from Turkish tax,
b) Jordan and paid to the Governnent of Turkey or to the
Central Bank of wurkey (TlUrkiye Cumhuriyeti Merkesz
Banikasi) shall be exempt from Jordanian tax.

4, The term "interest" as used in this Article means income
fron Goveinmeut securities , bonds or debentures, whether or not
secured by mortgage and whether or unot carrying a right to partici~
pate in profits, and debt-claims of every kind as well as zll othex
income assimilated to income from money lent by the taxation law of
the State in which the inccme urises.

5. The provisions of parapraphs 1 snd 2 shall not apply if the
Xeciplent of the interest, belng a regident of a Contracting State,
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carriec on business in the other Conctractiing State in vhich the
inverest arises, thrcugh a permanent establishmsnt situated thexein,
and the debt-claim in respect of which the interest is paid is
effectively connected with such p rmanent establishment. In such
cases, the provisions of article ¥ shall apply.

6., Interest shall be decned to wcxise in & Contracting State
vhen the payer is that State iteelf, a political subdivisiou, a local
authority or a resident oi that Stzte where, however, the person
paying the interest, whether he is o resident of a Contractiug State
or net, hue in 2 ConGracting State a pexmanent egtablishrent in
connection with vhich the indebtedness cn which the interest is paid
was incurred and such inverest is berne by such permenent establish-
ment, then such interest shall be dcemed to axrise in tiie Contracting
State in which the pormavent establishwent is situated,.

7. Where, owing te a special relationship between the v yex
and the recipient or between both of them and some other persen, the
amount of the interest paid having regard to the debt-claim for which
it is paid, exceeds the amount whica would have been agreed upon
by the payer and the recipient in dhe absence of such relationsiip,
the provisions of thies Article shall apply only to the last menticned
amount. In that case, the excess part of the payments shall remein
taxable according to the law of each Contracting State, due repgard
being had to the other provisions of this Agreement.

Article 12
ROYAIDIES

1., Hoyaltiec srising in'e Contracting State and paid to a
resident of the other Contractiung State way be taxed in that other
State.

2. However, such royclties wmay be taxed in the Contracting
State in which they arise, and according to the law: of that State,
but the tax so charged shall not exceed 12 per cent of the gross
amount of the royaliies,

3., The term “"royalties"™ as used in this Article means paymenta
of any kind received as 2 consideration for the use of, or the right
to use, any copyright of literaxry, artistic or scientific work
including cinematograeph films and recordings for radip and television,
any patent, trade maxrk, design ox model, plan, gecret formula or
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procesc, or for tue uge ol, or bac x1 v B une, ludeetrial,
comerclal oI s¢lentlliic ewUipmene, or Lor 1LIonglion GULGGIILIily
inductbrial, comwuwicial or scientitic experience,

4, Yhe provigions ol sersplopng 1 and 2 ghall uob op.ly iT the
recipieai of the royalticc, being, a resideuw ul ¢ Contructliu], State,
hes in thie ouvhur Contracting Liele in uhiel the royulties <rise a
perwonent establislment with whaclh Tme Iignl or property giviay;

rise to the royalvievs 1o erreclively ctlhuscted, 1u such & cuase,
tue provigicos of drticle 7 whall upply.

S Royalties snall bo decwed to arise in a Coubructiug State
when the payer iy toub Stute ltselr, & pelitical subdivision, a
locsl guthority or & resident of tmot State. Lnere, Lowvever, tie
person poying the roysluies, whevhe: Ile 1s ¢ 1cecidane of 5 Cunvrechng
Stave or pot, has in a Combrzctang olate a permanent vstablislhient
with which the right cr property riving rise to tue royulzles is
effectively couaccoed, aud such 1oyaltics are burne by such
permanent esbtublishrment, blen such royclties chall be desned to
urige in the Contracting, Stete in which the peruancut eslablisinnent
is situated.

6, Liwere, owing to @ gpeciuvl ieluviomshzip butyeen the payer
and tie recipicut or betweel boll 0l them aud £0m8 UlueX pUlSON,
the amount of the roy-lticvs ,Laid, Lavin, re,ard to uhe use, I1LRT
or informstion foo whicn they wzre ;uid, excesds lhe swouut which
would have been g,reed upou by Lhe payer and the Iwciylent in the
absence of such relatiousalps, the proviciods of thic Article
hall apply only to che last-menvioned <nount. Iu thut case, the
excost part of the paywenus shall remain touxsble sccording to uhe
law of eacn ConBruetin, Stute, due repeid being ied to the other
plovicicas of this Aprecuent.

Article 13

CAPITAL GAINS
1. Gaine from the alienation cof lmwovable properiy, as
defined in paragraph 2 of Article 6, may be toxed in the Contracting
State in which guch property is situated,

2, Galpns Trow the alienatiovn of movable property forming part
of the business property of ¢ permanent esgbablishment with an
gnter,rise of a Contiucting Stute has in the other Contracting
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State or ol movable property pervaiuing to a fixed base .available

to a recidunt of a Contructing State in tne other Contracting

“tate for the purpose of performing professional services, including
such paias ifrom fhe slienstion of such a permanent establishment
(alone or together with ine wnole eacerprise) or of such a fixed
buge may be taxed in the othur State.

5. However, pains rrom the slicndtion of movable property
of tne kind referred to in perapgraph 3 of Article 22 shall be
taxable only in the Contractin; State in which such movable
property 1s taxable according vo the said Article.

4, Gaiug from the alienation ol any property othel than
tlose wenvioned in jper.,raphs 1, 2 and 3 shall be taxable only
in the State of which the zlienator is & resident. However,
the capital gains mentioned in the roregoing sentence and delived
from the othuexr Contractv.ius btate, shall be taxable in the otherx
Conlracting State if the time pexriocd does uwot exceed one yeax
betwesn acguisition and alicaaticon,

Article 14
INDLPENDENT PLESONAL SERVICES

1. Tucowe defived by a residenc vy @ Qontrszcving Stace in
reepecy of rofessional gervices i other activities of an
independent cnaracver shall be tuxable only in that State unless
ne hes & fixed baso repnlarly ovaileble vo him iu tue other
CoutiwcTig, Slave Loi Lhe purpose of performin, his activivies.
IT he hgs ecucnu o Yixed Basec, the 1nNcoke Luy be taxed in the otherx
State but only so such vd 16 w8 18 attribuvable te that Lixed base.

2« whe weri. "professionsl services™ includes especiclly
independent scivatific, literory, artistic, educational ox
teachang, aclivitiee an well an tne Ludepcudelt sctivicies of
syeicions, lauyers, enpincv.ce, creiotecis, dentiste and
4CCuiLTALTL .

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Lubjeet to the rrovigiong ol Lriticles 16, 17, 18, 19 and
20, saluries, wagés oud other sicilar remuneration derived by a
1ewideat 1 a Centractin, Sbale in Ieg;vct of an employment chall
be taxable ouly ia thow LLubte uniese the exmployment is exercised
in che other Contracting Stave., If the employment ig so exerciged,
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such remuneration ag is derived therefrom may be taxed in that
other State.

2« Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration
derived by a resident of a Contracting S5tate in respect of an
employment exercised in the otler Contracting State shall be
taxable only in the first-mentioned Stabe if:

a) tke recipient is present in tie other State for & period
or pexriods not exceediug in ivhe agpregate 183 days in
in the cazlendar year concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on behalf or an
employer who is not a resident of the other State, and

¢) the remuneration is not borne by a permanent
establisbrment or a fixed base which the enployer has
in the other State.

3, Hotwithstanding the provisions of Paragraphs 1 and 2,
remuneration in respect of an erployment exercised aboard a ship
or aircraft or reed vehicle in international traffic way be taxed
in the Contracting State in which tune registered office cof the
enterprise is situated,

Article 16
DIRECTORS' FLES

Directors' fees and similar payuwents derived by a resident
of a Contracting Svcate in kis capacity os a wember of the board
of directors of & compsny whach i1s a resideuc of tne ctnex
Contracting State may be taxed in that other State.

Article 17
ARTISIES AND ATHLETES

1. Notwithstanding tne provisions of Article 14 and 15,
lucomé derived by public entertainers, such as a theatie, wotion
picture, radio or television artigtes, and mugicians, znd by
athletes, from their independent activities as such may be taxed
in the Contracting State in which these activities are exercised.

2. where income 1n respect of personal azctivities exercised
by an entertainer or an athlete in Lis capacity as such accrues
not to the entertainer or athlete himself but to another person,
that income may, notwithstaunding the provisions of Articles 7,
14 and 15 be taxed in the Contracting State in which thwe
accivities of the snbertainer or atnlete are exerciged,

Yiritme ve dare Baama Sayta : 47



Sayfa : 48 RESMI GAZETE 15 Temmuz 1986 — Say1 : 19165

Article 18
FPENSIONS
Subgect tu cuu _rovisions of poragraph 1 ol Article 19,
peasions andothier similar remuneration psid to a resident of
a Contrecting State in cungideration of past enployment shall
be taxable pnly in that State.
Article 19
GOVERNMENTAL FUNCTIONS
1. hkemuneration, ineluding pensions, paid by, or out of
Tunds crezted by, @ Coutractiny State or political subdivision
or a local authority thereof to any indivicdual .n respect of
gervices rendered to Lhat State or political subdivision orx
leeal suthority therecl in the discharge of fuuctions of 4
governuertal natire moy be vaxed in that State.

2o The pruvisions or Arvicle 15, 16 aand 18 shall apply
to repuneraticiu or pensions 1n respect of services rendered
in connection with sny trade or business carried on by one
¢f tue Contracting States or a politicsl subdivision or a

local zutacrity tnereof.

Axticle 20
TLACIHLES AND STUDLNTS

1, Puyuwenue wulcl a soudent or buciness wp.reatice who as
@ Duvionel ol a Comtruoting btawe 00d who resides temporsrily in
tuv wrir Gonbructing State solely foi the purjpose of his
edlculion W1 % @ilil,, recelves Lo ble purpose of nls maintenance,
education or traiuiany ebeud sov be taxed in thab oiher State,
provided wnat sucu poymedits oo wade L0 Ll (10m Sources outside
that olier Stave.

2, Lizewlse, remunelation received by a beacier cor by an
iustructor who is & usztional of . Contracting Stale and who
Lesidea tewporarily in tuhe otlier Consracting State and the
prisary purposc of teaching or wngaging il scientific research
for a period or periods mot excevding two years shull be exempt
110 %ix in that other LHtute on his remunerations frem
personal sexvices for teachiny or research, provided that such
payments are received fIow sowrces cubside that other State.
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%, Hemuneration whlicun a ctudent or a traloee wio is a
aational o0r « Contracting State dexives from an employment
vwhich be cxercises in the other Cuavracting State for a
period or periods not exceediop 183 days in a calendar year,
in oxder %o chlaia practical cxgyerience related Yo his
education or formatiown shall nut be taxed 1n that other State.

Article 21
OTHER INCOME

1. Itews of income of a resident of a Conbtracting Siate,
wherever arising, npot dealt within the foregeing articles of
this Agrecwent shall be taxable only in that State.

2, Ttema of income arising ocuteide the two Contracting
States shall be taxable only in the Conbractinmp Jtute of which
the person regeiving vhe income in guusticn i: a resident.

Article 22
CAFITAL

l, Copival re¢presented by iuwovable properey, as deXined
in psragraph 2 of artlicle 6, may be taxed in Lhe Contrscting
State in which such property is gitucced.

2. Capital represented by wmovable property forming part of
1e¢ business property cf & permanent egtablisument of an enteiprise,
vr by movable property pertainung to a fixed bac: used for The
periornznce of independent personal services, ruy be taxed in the
Contracting State in which the permsnent establislmant or Lixed
base is situated,

%. Ships or aixcraft or zvad vehicle operated in internctional
tratfic by an enterprise of a Contracting State «nd movable property
pertoining to the operution of such ships and siyoraft sud road
vehicles shall be taxuble only in the Contrdacting State in which
the registered office of the enterprise is eituated.

4, All other clewmentc of capicul of a resident ol &
Contrzcting State shell be taxable oaly in thet Sctate.
Article 23
METHODS OF ELIMINATION
1, Taxes paid in Turkey by Jordanisn residents on income
derived or capital on in accordance with the provisions of this
Agreement, may be taxed in-Turkey, shall be deducted from the
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tuax on such income or capital fer the purpoces of taxing thenm
in Jordan,

2. Wihere o resident of Turkey derives income or owns
capital which in accordance witu the provisions of this sgreement,
may be taxed in Jordan, Turkey chsll allow as a deducstion from
the tax on the income or capital of that person, an amount equal
t: the tax paid in Jordan.

Sueh deduction shall noil, however, exceed that paxrt of
the tax computed before the deduction is given, which is
avpropriate to the inccne or cepital vhich may be taxed in
Jordan,

Article 24
NON-DISCRIMINATICN

1. Jue natiocncle of & Controetin, State snall not be subjected
ir. the other Contracti.g, Htate tu any taxation or any reauirencnyg
cuuuecbed therewith wirich is otihwer or wore burdensome that tae
taxaticon and counected roquirencnts to vhich nationals of that
opner Rtate in the same clreumstuaces arc or may ve subjected.

2. The taxation on a permoneunt establishment which an
cuterprise of a Contracting State has in the cthexr Contracting
Suate shell not be less favourabvly levied in that other State
tran the texation levied on entexpxiges of that other Statbe
carrying on tac cane activities.

%, Lnterprises of a Contractiug State, the capital of vhich
is wholly cor paztly owned cr controlled, directly or indirectly,
by one or more residencs of the other Contracting State, shall
nct be subjected in the first-mentioned Contracting State to any
taxation or any requirement connected therewith which is othex
vr more burlengome that the taxation and connected requirements
tc which other similuzre enterpriscs of the first-mentioned State
aie 0r may be subjscted.

4, Proviegions of this Article shall not be construed as
¢oliging a Contractin State to grant to residents of the
¢Chexr Contracting State any personal allowances, reliefs and
reduction for taxaticn purposes on account of civil status ox
family responsibilities which 1t grants to ite own yesidents.
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Article 25
EXCHANGE OF INFORMATION
1. a) The compebtent authorivies of the Contracting Statecs
shall excbange such information as is necesgcsiy Lfor the corrylng
out of this Agreement and of the douvstic laws cf the Ceméracting
States concerning taxes covered by this Agreement insofar as the
taxation thereunder is in sccordance with this Agreement.

b) Any information sc¢ exchaaged shall be treated as
secret and shall not be disclosed Yo any percon or autnorities
other than those concerned with the assessment or cellecticn of
the taxes which are tne subjcet of the Apreement usnd with related
complaints and resources as well zs judiciary outuczrities for
penal prosecubicns related with the above montiocned taxes.

2. In no cese shall the provisions of paragraph 1 be
congtrued so as to impose on one of the Contracting States
the cobligation:

a) to carry out administiative measurey at variance
with the laws or the asdwministrative proctice of that
or of the other Contracting Statey

b) to supply particulars which a2re not obtainable
under the laws or in the ncormel course of the
adrinistration of thot oxr of the other Conmtructing
State;

¢) to supply information which would discloge any
trade, businegs, induatrial, commercial oI
profecsional secrct or trode procesn, of
information, the disclosure of vhich woculd be
contrary to public policy.
Article 26
ADMINISTRATIVE ASSISTANCE
1. Tue Contracting Ltates en,ape Be provide sid and
ascistance mutually for the purpose of notificalzron znd collection
of principal, increments, usdditions, interests, expcusec and fines
without penal character, taxes covered by wihe Article 2,
2. On the reguest of the competeat authority of a Contracbing
State, the competent authority of the cther Contruciing Ltate will
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ensure, &coording to the provisions of laws and regulations applied
to notificsation and cellection of the above mentioned taxes in the
last State, notification and c¢ollection of fiscal cleims covered by
the ifirst paragraph, which are recoverable in uvne first State.
These claims shall not enjoy any privilege in tae requestee State
and the latter is act obliged to apply means of execution which
are not awthorised by the provisions ol laws and regulationg of

the requesting State,

3. Reguests covered by paragraph 2, shall be supported by un
official copy of executory documents, accompanied, when needed by
an official copy of jJudgenents.

4, With respect to fiscal claims susceptible to appeal, the
competent autuority of a Comtracting State could, for the safeguard
of its xrighis, zequest thne competent authority of the cther
Contracting State, to take measures of couservation as prescribed
in the legislaticn of the latter State, provisions of paragraphs
1l to 2 could be applied, also, to these measures.

5. Axticle 25, paregraph 1, sub-paragraph b, shall apply
equally to all information brought, for the application of
preceding paragraphs of the present Article, to the knowledge
of the competent autbority cf the recguestee State,

Article 27
WUTUAL AGREEMENT FROCEDURE

l. Where g resident of a Contracting Svate considers thet
tihe actions of pme cor both of the Contracting States resuwlt or will
result for him in taxation not in accordance with this Apzeecment,
he may, notwithstanding the remedies provided by the national laws
of thos States, present his case to the competent authority of the
Contracting State of which he is a resident,

2. The competent authority shall endeaveur, if the objection
appears %o it to be justified and if it is not itself able to
arrive at au sppropriste solution, to resclve the case by mutual
agreement with the competent authority of the cther Contracting
~tate, with a view to the avoidance of taxaticn not in accordance
with the Agreement,
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3. The competent authorities of the Contracting States shall
endeavour to resolve by mutual agreement any difficulties or
doabts arising as to the interpretation or application of the
Agreenment,

4. The competent authorities of the Contracting States may
comnunicate with each other directly for the purpose of reaching
an agreement in the sense of the preceding paragraphs, ihen it
seems advisable in oxder to reach agreement to have an cral
exchange of opinions, such exchange may take place through a
Commission congisting of representatives of the competent
authorities of the Contracting State.

drxticle 28
DIFLOMATIC AND CONSULAR OFFICIALS
Nothing in this Agreement shall affeect the fiscal
privileges of dipleometic or consular officials under ihe ganexal
rules of international law ox under the provisions of special
agreements.,

Article 29
ENTRY INTO FOECE
1. This Agreement shall be ratified and the instruments
of ratification shall be exchanged as soon as possible,

2. The asgresement shall enter into force upon the
exchange of instruments of ratification snd ita provisions
shall have effect:

8) In Turkey, for taxes with respect to svery
taxable year beginning on or after the first day
of January of the year fellowing that of entry
into force of the Agreement,

b) In Jordan, for taxes with respect to every
taxable year beginning on ox after the first day
of January of the year following that of eumiry
into force of the Agreement,

Article 30
TERMINATTON
This Agreement shall remain in force until denounced by
opaof the Contracting States. Either Contracting State may
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dencunce the Agreement, through diplomatic channels, by giving
notice of termination at least six months before the end of
any calendar year, In such event, the isgreement shall cease
to have effect:

a) In Torkey, for taxes with respect to every
taxable year beginning on or after the first
day of January cof the year following that in
which the notice of termination is given,

b) In Jordan, for taxes with respect to ewery
taxable year beginning on or after the first
day of January of the year following that in
which the notice of Hermination is given.

I WITNISS WHERECF, the undersigned plenipotentlaries have
signed the present Agreement and have affixed their seals thereto,

Done at Anmman on 6th June 1985

in duplicate, in the Turkish, Arxabic and English Ianguages,
all three texts being authentic, In case of any divergent
interpretations of the Turkish and Arabic texts, the English
text shall prewvail,

FOR THE GOVEENMENT (OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REFPUBLIC OF TURKEY HASHEMITE EKINGDOM (F JORDAN
H,1. Mr. Eesat Arim H.li, 3Mr, Salman M, Tarawneh
Mibasaador of the Director Genexsl of
Republic of Turkey in Amman Income Tax Department

Hinistry of Finance
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